Monika Kropej
Pravne sestavine v slovenskih ljudskih pravljicah in povedkah
(ob primerih iz Strekljeve zapuscine)

Ker so bili pravni motivi v slovenskih povedkah in pripovednih pesmih' - 3e prej
pa tudi v pregovorih? in ljudskih pesmih® - Ze obdelani, se mi zdi primerno, da se
nakaZe e, kako pravni obicaji in pravno Zivljenje nasploh odsevajo v slovenskih ljudskih
pravljicah in anekdotah, legendah ter novelisti¢nih povedkah.

Pravljice in povedke posredujejo nekatere pravne sestavine na svoj preprost, pa
hkrati zelo konkreten na¢in. Druzbena pravila so urejala Zivljenje posameznikov in ga
- tudi z zakoni - usmerjala, zato so v ljudskem pripovedniitvu pogosto prisotna kot
neke vrste gibala, kiizzovejo splet oz. potek dogodkov. Prav zato bi lahko bile druzbene
norme klju¢ni del pripovedi. Ker pa je ta praviloma najmanj dovzeten za spremembe,
bi lahko v tem okviru pri¢akovali dolo¢ene arhaizme. Vendar je pri ljudskem
pripovedniStvu, ki je po svojem znaaju domisljijsko svobodno, treba upostevati
nagnjenost k prilagajanju. Lahko se sam potek osnovnega dogajanja v pripovedi sicer
ni spremenil, skoraj gotovo pa se je spremenila sporo¢ilnost teh motivoy, zato danes o
prvotnem pomenu le ugibamo. Pri tem ne moremo vzeti za odsev resnice tistih pravnih
sestavin, o katerih nimamo podatkov, ampak jih poznamo samo iz pravljic in povedk.
Predvsem velja to za nasledstvena pravila in dogajanja ob nastopu novega vladarja.

Ceprav je osrednji del zgodbe pogosto izbira novega kralja ter kraljevske neveste,
je prav ta najbolj zavit v domisljijske tancice. Urejanje menjave na prestolu sicer kaze,
da je bila izbira vladarja povezan z dolo¢enimi predpisi, vendar predvsem s tak3nimi,
ki dajejo prednost nadnaravnim silam. Prestol je lahko zasedel le tisti, ki je bil delezen
njihove pomodi.

1 Sergi) Vilfan, Pravni motivi v slovenskih narodnih pripovedkah in pripovednih pesmih. Etnolog 16/
1943, str. 3-29.
Akademiku Sergiju Vilfanu se iskreno zahvaljujem za ljubeznivost, da je prebral moj élanek in ga
izboljfal s svojimi pripombami.

2 Metod Dolenc, Slovenski pregovori in reki pa nade pravo. Vodnikova pratika za leto 1936, 36-41.

3 Isti: O pravnih spominih v slovenskih narodnih pesmih. Vodnikova pratika 1942/XX (Ljubljana),
str.57-66.
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Prvobitne druZbe so res pripisovale izredno velik pomen najrazliénejsim (boZjim)
znamenjem, v katerih so videli dobro ali slabo napoved, ter raznim prerokbam, zato so
se morali vladarji prej podrediti dolo¢enim ceremonialom, véasih tudi preizkugnjam.
Vendar pa se kot ovira pri ugotavljanju resni¢ne podlage za te pravljicne "podatke”
zastavlja vpra$anje, ali so osnove posameznih pravljic v resnici tako stare, da segajo v
anti¢ne in e starejSe civilizacije in e, ali so bile v resnici osnovane kot nekak3na razlaga
tak$nim dogajanjem, torej kot kultni mit oz. kot odsev druzbenih in ideolo3kih struktur,
ali pa gre morda zgolj za izmisljotine, porojene iz Zelje preprostih ljudi, da kdaj pa kdaj
uidejo iz monotone vsakdanjosti. Vse to so 3e vedno neresena vprasanja. Kljub temu
si oglejmo nekaj najznacilnej3ih primerov izbire novega vladarja v pravljicah.

Pri dolo¢anju kraljevega naslednika se krona ve¢inoma prenasa po dedni liniji. Kadar
ni mogkega naslednika in posreduje nasledstvo Zenska, izberejo med snubci najboljiega
Zenina za kraljevo héer in izbranec postane hkrati vladarjev naslednik. V pravljicah pa
se tudi zgodi, da dobi krono resitelj, ki je s svojimi sposobnostmi premagal sovraznika
ali kraljestvo resil pred neko grozefo nevarnostjo. Vendar se tudi pri tem na&inu
"ustolievanja" navadno junak poroéi s kralji¢no.

Preizkusnje, kakrine je moral premagati snubec, so najpogosteje preskoéiti jarek,
izdelati lete&e vozilo, rediti uganko, spraviti koga v smeh in postaviti koga na laz ipd.
Tem lahko sledijo dodatne naloge, ki pa imajo Ze drugaéen pomen. Kazen za tiste, ki
preizkusnje niso opravili, je v nekaterih pravljicah smrtna.

Po drugi strani pa dane besede ni bilo dovoljeno prelomiti, Eetudi je bil zmagovalec
$e tako neprimeren. Vse, kar je lahko stari kralj storil, je bilo, da je zmagovalcu postavil
e nove ovire, Tak primer je pravljica z Vipavskega "Od barke, ki je po subem plavala"
(AaTh 513, zapisal A. Pegan, hrani ISN: $7 8/50), kjer so vedno nove kraljeve zahteve
pomagali junaku izvrSiti njegovi ¢udeZni pomoéniki z nenavadnimi sposobnostmi.
Podobno tudi v pravljici "O kraljicni, ki se ni znala smejati" (AaTh 571, zapisal Maks
Snuderl v Rimskib Toplicah, brani ISN: SZ 7/194). Kralj dane besede ni mogel oz.
smel preklicati, éeprav je bil hkrati z vsemi drugimi prepri¢an, da je zmagovalec
neotesanec in nepridiprav. Zato je razsodil tako: "7 st res zmagal in ozdravil kraljicno,
a st nepridiprav in grdoba, oni pa jo je spravil do smebljaja, pa je kraljevic. Zato me
poslusajta: Vidva bodeta spala nocoj na siroki postelji, na vsaki strani kraljicne, ki bo
sredi vaju. H komur bo drugo jutro kraljicna obrnjena, tistemu bom dal, kar sem obljubil!"
Seveda zmagoslavnemu kraljevicu ni bilo prav, da mu dela tako krivico, a je malo
pogodrnjal in se udal."

Z izidom, kakrinega je gotovo pricakoval, je hotel kralj utemeljiti odklonitev
neprimernega Zenina oz. opraviiti svojo verolomnost.

Kar pogosto, kot receno, se pojavljajo v pravljicah kot preizkus kralji¢ninega Zenina
uganke. Zastavljanje in reevanje ugank je pa¢ dokazovalo snub&evo modrost. V pravljici
"Koza od usi" (AaTh 851, zapisal JozZef Cejan v Sempetru na Primorskem, hrani ISN: $7
9/20,1) odkupi kralj od bera&a veliko u, jo odere in nagaéi s slamo, "potem pa poklice
vse svoje generale in Castnike, ter jim pove, da kdor ugane, Cegava je ona koza, ki visi,
vdobi njegovo héer za Zeno." Ko je nazadnje Eevljar edini redil uganko, je kralj v poroko
privolil.

V pravlji¢nih tipih, kot so npr. AaTh 300 (Ubijalec zmaja), AaTh 326 (Mladenig,
ki je hotel spoznati strah), AaTh 441 (Sin - jez), AaTh 506 (Re3ena princesa), AaTh
570 (Zaj&ji pastir) ter AaTh 1640 (Pogumni krojagek), junaki kraljevsko ¢ast doseZejo
s tem, da ozdravijo ali reSijo kralja, kralji¢no ali pa kar celo kraljestvo. Pri tem junakom
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navadno pomagajo EudeZni pomoéniki, izjema so le variante, ki se pribliZujejo parodijam
na pravlji¢ne junake.

Prevzem oCetove krone se v primerih, kjer se oce ni pripravljen odrei svoji oblasti,
konéa z njegovo smrtjo. Tako npr. v pravljici "Od gvaZevnate goré" (AaTh 531, zapisal
Gaspar Kriznik v St. OZbaltu pri Trojanah, brani ISN: $Z 2/20). Grof polje sina po
zlato princeso za sebe, toda princesa se ne poroéi s starim grofom, pat pa z njegovim
sinom, ki jo je pripeljal, ogeta pa doleti smrt, kakrino je namenil sinu.

Pogosto se sre€ujemo v pravljicah tudi z vpraSanjem, kateri od treh bratov bo
zakoniti dedi¢ in naslednik. Trije bratje se namre¢ pojavljajo v pravljicah kot nekak
stalni obrazec oz. stereotip. Pri tem je pravljiéni junak vedno najmlajsi. Cetudi ga
imajo za noréka ali zanikrneZa, ga odrivajo in zasmehujejo, se izkaZe za najuspesnejsega.
Cesar starej¥a dva ne zmoreta, uspe njemu, véasih s prebrisanostjo, véasih z znagajskimi
odlikami, dobroto, usmiljenjem, pripravljenostjo pomagati, ki mu navadno tudi
pridobijo naklonjenost ¢udeznih pomoé&nikov. Vedno si torej prisluZi nasledstvo
najmlaj$i. V tem so nekateri raziskovalci videli odsev neko& uveljavljenih pravil
dedovanja.

Na nacelo ultimogeniture, ki naj bi iz tega obrazca odsevalo, je prvi opozoril Ze
Andrew Lang. Ta dedna praksa, ki je bila raziirjena v mnogih evropskih deZelah, je kot
pravnega dedi€a uzakonjala najmlajiega sina.! Obi¢aj so poznali tudi na Slovenskem in
ga nase pravno izrazoslovje imenuje "pravo najmlajiega". Po tem pravu je kmetijo v
resnici dedoval najmlajdi sin oz. najmlajia héi, e ni bilo sinov, ostali pa so dobili le
odpravnino. V tem obigaju, katerega ostanki so se v nasih krajih ohranili do 18. stoletja,
so nekateri videli celo prastaro slovansko starino (Jasinski).®

J. de Vries je zavrnil Langovo razlago z utemeljitvijo, da v pravljici najstarejsi nastopa
kot tisti, ki bi moral opraviti nevarno nalogo in ima prvi priloZnost, da bi se izkazal ¢
Ne zdi se mu tudi verjetno, da bi §lo pri tem tako pogostem motivu le za stilistiéno
sredstvo stopnjevanja. Po njegovem naj bi pravljica uporabila prastar miti&ni motiv
kot pripovedni obrazec. Trojica bratov namre& ne nastopa samo v pravljicah, ampak je
splosna v druzinskih sestavah tako mitoloske kot dinasti¢nogenealoske in heroi¢ne
vrste, kar je pokazal Ze danski raziskovalec Arthur Christensen, ki je zbral veliko
Stevilo primerov iz indoevropskega sveta.” Christensen je menil, da je bila v vse na3tete
druzinske sestave trojica bratov privzeta kot obrazec iz pravljice. Christensenovo misel
je J. de Vries zavrnil na osnovi dognanj o indoevropskem tripartitnem sistemu in
njegovem mitoloskem pomenu po tedaj novih ugotovitvah znanosti o religijah.®

Ker je torej v mitih trojica bratov, od katerih ima najmlajsi izredne lastnosti (in
zaradi njih nasledi o¢eta), tako pogosta ter razloZljiva z ind~evropskim - iz religije
izhajajogim - tripartitnim sistemom, je J. de Vriesovo mnenje zelo verjetno pravilno. S
tem pa ni refeno, da se pravlji¢ni lik tretjega brata ni izkristaliziral tudi pod drugimi
vplivi. Spoznanje, da sta starej¥a brata v pravljicah navadno negativno okarakterizirana

4 Andrew Lang, Perraults Popular Tales, s. XCVI-XCIX. Po Jan de Vries, Betrachtungen zum Mirchen.
FEC 150, Helsinki 1954, str. 141-142,

5 Gl Sergy Vilfan, O¢rt slovenskega pravnega narodopisja. V: Narodopisje Slovencev I. Ljubljana
1944, str. 231; Isti: Agrarna premozZenjska mzmerja, V: Gospodarska in druzbena zgodovina Slovencev.
Zgodovina agrarnih panog II. DruZzbena razmerja in gibanja. Ljubljana 1980, str. 444.

6 Jan de Vries, Betrachtungen ... (kot ap. 4), str. 141-142,

7 Danske Studier 1916, 46-63. Po J. de Vries, Betrachtungen ... (kot ap. 4), str. 142.

J. de Vries, Betrachtungen ... (kot op. 4), str. 142,

o
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- podobno kot starej3i sestri v pripovedih, kjer nastopajo tri sestre - in da pravljica z
njima prav tako hladnokrvno opravi kot s starej§ima sestrama, bi dalo slutiti, da morda
izhodi$¢no stanje pravljiénega junaka, ki naj bi bil neumen, zanemarjen, len ali kako
drugade zaznamovan, le podértuje slabo usodo, ki se na zagetku zdi, damu je namenjena.
V tem liku bi torej morda kljub vsemu lahko videli podobnost s Pepelko in drugimi
junakinjami v pravljicah, kjer zaéetnemu poudarjeno slabemu videzu in poloZaju glavne
osebe sledi popolna sprememba na koncu pravljice, kar pomeni tudi njegovo duhovno
preroditev in dozorevanje njegove osebnosti. Starejsa brata pa, ki naj bi - nepoklicana
in tudi neprimerna - skudala dose&i to, za kar je bil izbran le pravljiéni tretji brat, doleti
kazen.

Kot se v Zivljenju veckrat zgodi, se tudi v ljudskih pripovedih bratje pogosto sprejo,
kadar star3i ne doloéijo sami, kaj od druZinskega imetja bo kateremu od otrok pripadlo.
Tako je pogosto osrednja tema pravljic ali povedk spor, ki nastane med brati, ker si ne
znajo pravi¢no razdeliti dedid¢ine. V pravljicah in povedkah se starejSa brata navadno
poveZeta med seboj in delujeta skupno proti mlajsemu. Mlajii ju seveda - po pravlji¢ni
zakonitosti - s svojo prebrisanostjo ali pa s sre€o, ki se mu konéno nasmehne, prelisiéi.

Le kadar o&e Ze pred smrtjo sam razdeli svojo zapudtino sinovom, ne pride do
prepira. Vendar pa se v teh primerih pravljice ne konéajo z razdelitvijo dedii¢ine, kot
da ne morejo kar tako pustiti najmlaj$ega z najslabsim delezem. Zgodba se navsezadnje
le obrne njemu v prid, tako da se najmlaj3i na koncu najbolje odreze, kot npr. v pravljici
o Obutem macku (AaTh 545).

Posvojeni otroci tudi v pravljicah navadno nimajo enake pravice pri dedovanju ali
nasledstvu kot zakonski otroci - kar je bilo Ze omenjeno - 3e posebej, e ima oée
zakonske otroke, kot je to v pravljici "O pticu Vedomeu" (AaTh 461, zapisal Maks
Snuderl v Rimskib Toplicah, hrani ISN: SZ 7/196). Vendar pa se kralj vseeno ustradi,
da bi ga ljudstvo, ki ima posvojenca zelo v &islih, morebiti le prisililo, da bi ga moral
postaviti za svojega naslednika, zato ga poilje v svet:

"Decek (najdenec) pa je rasel, se krepil in odlikoval po moct, lepoti in pameti kmalu
od drugih kraljevskih sinov. (...) Zato pa je kralja zacelo skrbeti, kaj bo z njegovimi lastnimi
sinovi, ki so bili tudi seve prevdarni in moéni, a so ljudje le drZali z najdencem, tako bi pa
labko prislo, da navsezadnje Se postavijo njega za kralja, njegovi sinovi pa ostanejo potem
sivote brez oblasti in casti, kakor jo mora imeti sin kraljevsk:."

Tukaj je pravljica v nasprotju z resni¢nostjo, saj je bila ljudska volja - 3e posebej v
takih primerih - brez teZe.

Ceprav na Slovenskem nezakonski otroci, &e ni bilo z oporoko izrecno dologeno
drugage, nepremi¢nin niso nikoli dedovali,’ je bila stvarnost nekoliko drugaéna, ée
zakonskih otrok pri hisi ni bilo. To opazimo tudi v pravljici "Kraljevi sin" (AaTh 531,
zapisal M. Ravnikar-PoZencan v PoZeniku pri Cerkljab, brani ISN: SZ 7/183). Ote-
kralj je otroka, ki ga je imel z neko Zeno, ko je bil nekoé na poti, priznal in pustil
materi celo denar zanj. Fant je oceta, ko je dorastel, poiskal in nazadnje po konéanem
pravljiénem zapletu tudi nasledil.

Med obravnavanimi pravljicami sta kar dve, v katerih je vkljugen pravljiéni nacin
izvolitve papeza. Izvoljen je tisti, ki ga zaznamuje sklop ¢udeznih okoli¥¢in, nekako

9 Gl. S. Vilfan, Oért ... (kot op. 5), str.230,

40



Pravne sestavine v slovenskih ljudskih pravljicah in povedkah (ob primerih iz Strekljeve zapuséine)

tako kot pri legendi o kralju Arturju, ki je postal kralj zato, ker je edini lahko izdrl
mec¢, na katerem je pisalo, da bo tisti, ki se mu bo posrecilo izdreti me¢ iz skale, zakoniti
kralj. V pravljici "Kaj ptici pojo" (AaTh 671, zapisal Fr. Sreboski-Peterlin v okolici Las¢
in Ribnice, hrani ISN: $Z 7/217,26) so takole izvolili papeza:

"V vsih cerkvah zazvonijo zvonoui, ljudje bitijo v cerkev svetega Petra, kjer so kardinalji,
skofje in drugi duhovni sedelt, pak vgibali, koga bi zvolili za papeZa. Ti trije popotniki
gredo tudi v cerkev, se vsedejo na zadnje klopt in molijo pobozZno. Vse je bilo tiho v cerkut,
a ko bi trentl, se zaslisi plosk perutnic in bel golobec se vsede studentu na glavo (fant je
namred Studiral, kaj Zabe regljajo, kaj psi lajajo in kaj pti&i pojo). Nihée ni zapazil
golobea na mladencevi glavi in odletel je prec. Ko pak spet vdrugic pride, postanejo ljudje
nemirnt. Vtrejic pridsega golobca zagledajo tudi kardinaljt, gredo po njega in ga povprasajo,
od kod je prisel. Vse zvesto pove mladenic in jim da tudi palico papeZevo. Nekoliko casa
so glave skupej drialt, potem pak so razglasili, da so zvolili novega papeZa in ta je tisti
popotnik, ki je prinesel papeZevo palico; sam sveti Dub ga je Cerkvt postavil glavarja.
Potem ga posadijo na tron in volil je kardinale; svoja dva spremljevalca obdari bogato in
J# za svoja sluzabnika sprejme."

V notranjskem primeru "Vod sviétga Greguorja" (AaTh 933, zapisal Franc Kramar
v Borovnici pri Vrbniki, hrani ISN: SZ 5/10), ki je zanimiv tudi z drugih pravnih
vidikov in bomo o njem $e govorili, je prav tako na izbranca opozoril golob&ek:

"Glih v tejmi cajt' je pa v Rim' papes vmaru. Po vsom Rim' je samit zgonil', jon zdej
nejso nac vejdli, kdu bo puol za papeza. Glih taces je pa v tist' vod' jién riboc¢ ribe loviv, pa
Je tiste kluce najdu. Puol so pa djal': "Pejmo se v pusavo b Greguoryi!" So sli, so vodklenil',
pa so ga duobli. Na ram' m' je pa jién bev golobcok sadu jan v kluncki je pa jen bev listok
darZov. Guor' je blu pa zapisan': "Griégor nej bo za papeZa!" Jon pudl so ga pa zvolil' za
papeZa."

Seveda tak nadin izbiranja papeZa, kakrinega imamo v teh dveh primerih, nima
nikakrine zveze z resni¢nostjo.

Ce zdaj preidemo na podrogje premoZenjskega prava, naj omenim pogost motiv, ki
se pojavlja najvetkrat v pravljiénem tipu AaTh 330, v katerega se uvria npr. pravljica
"Zwiti kovac" (AaTh 330, zapisal Jakob Lasbaber pri Sv. [uriju na Scavnici, brani ISN:
$Z 7/126,2). 'Tu se kova& izgovarja na pravico, da ga nih&e ne sme pregnati, pa &eprav
s tujega sveta, ¢e sedi na "svojem” (predmetu)'®:

"Te pa gre znavi k nebesam, te pa je ravno smrt odisla nekan po enega gresnika, te pa
ba sv. Peter pr dverah, pa potrka na dveri. Peter pa se zglasi no rece: "Gdo je¢" - "Kovac."
- "Tebe ne poznam." - "Pa mi deno samo teko odpri, ka mo vida kak notri jé, se ti notri
nemo sila." Peter mu odpre gor, kovac pa poci svoj hamer notri, pa rece: "Zaj pa st morem
iti po hamer, da mi je notr vugsa." Pa si sede na hamer, pa rece; "Zaj pa me le piisti, saj na
mojem sedim.".

Kova¢ si je torej z zvijato pomagal zagotoviti svoj prostor v nebesih in se pri tem
skliceval na pravila, ki so bila resni¢no veljavna v slovenskem obi¢ajnem pravu.

Velikokrat omenja ljudsko pripovednistvo spore med sosedoma pri postavitvi
mejnikov. Pri pravljici o ObjestneZu, ki povabi mrivega na gostijo (AaTh 470 A), ki jo
je zapisal Franc Kramar v .%r. JanZu pri Tomislju (brani ISN: SZ 5/141), bi sicer ne
mogli govoriti o kaki pravni sestavini, ni pa mogoce spregledati odseva tovrstne

10 Prim. S. Vilfan, Pravni motivi ... (kot op. 1), str. 20.
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problematike. Kako ob&utljivi so bili ljudje za zemljitko lastnino," odseva ne le v nasi
ampak v vseh tovrstnih pravljicah in povedkah Ze iz tega, da vsakega zemljiskega tatu
zadene kazen, pa eprav $ele na onem svetu. V stvarnosti so nesporazume resevali
sosedje sami med seboj po t. i. sosedskem pravu, vendar je bilo najve¢ kmeckih pravd
na sodi§¢ih ravno zaradi zemlje. Prestavitev mejnika pa je bila po veljavnem pravu hud
zlo&in in bi se morala kaznovati na telesu in celo s smrtjo ter je zato sodila v pristojnost
vi§jih sodise.”?

Zadeve iz obmo¢ja civilnega prava, sicer v pravljicah in povedkah neredko sre¢amo,
vendar je pravna plat pripovedi teZko oprijemljiva. Pravljice ne nudijo osnove za
izérpnej$o obravnavo pravne problematike v njih. Pri¢ajo v glavnem le o nemoti
zatiranih in o tem, kako ostro je ljudstvo v svojem €utu za praviénost obsojalo zlorabo
pravic vi§jih slojev in sploh kriviéno druZbeno ureditev.

SuZenjstvo se v obravnavanih pravljicah omenja le v povezavi s Turki, ki so veliko
ljudi odpeljali v suZenjstvo, $e vetkrat pa v ujetnidtvo. V slovenskem ljudskem
pripovcdniéwu je razmeroma pogost motiv Zene, ki s svojim igranjem na gosli ali kak
drug inStrument, redi svojega moza iz turike jece. V pravljici "Kraljev: sluZabnik, ki
hodi po svetu" (AaTh 506, zapisal M. Ravnikar-PoZencan v Pozeniku, brani ISN: SZ 7/
174) pravljiéni junak redi kraljevo h&er iz turske jece tako, da jo odkupi.

O tlaganstvu ljudsko pripovednistvo veckrat govori. Najveckrat so omenjene
okrutne kazni grofov, ki so imeli oz. so si vzeli dolo¢ene pravice nad svojimi podloZniki.
Motiv oprostitve od tlake pa najdemo v anekdoti "Hudobec tlacan" (Aafb 810, zapisal
Davorin Petelin v okolici Ljubljane, hrani ISN: $Z 7/37,1). Kmet v tej anekdoti, v
kateri hudi¢ dela na polju namesto tlacana, ni dobil posebne svobos¢ine zaradi svojih
zaslug (kot npr. Teharski kmetje ali pa kot pojejo nekatere ljudske pesmi oz. je ohranjeno
vizro&ilu iz Motnika, po katerem naj bi podelil prostost nekaterim hiSam cesar Fride-
rik I1L. zato, ker so skupaj s $pitalskimi in tuhinjskimi kmeti razbili Vitov&evo vojsko
vrh Kozjaka'), pa¢ pa v povsem pravljiénem koncu hudi¢ "prisili grajicaka, kmeta
oprostiti tlake Zugaje mu, da bo grad podrl."

Ali izvirajo druzinski zapleti iz matriarhalno ali iz patriarhalno urejene druZine, je
iz obravnavanih primerov nemogo&e ugotoviti. V ljudskem pripovedni§tvu je namreé
preve¢ poznejiih sprememb V isti pravljici ima npr. v druZinskem krogu najpre;
odlotilno vlogo mati, nato pa moZ - npr. v pravljici Macoha (AaTh 706, PoZenik pri
C‘cn’»{mln) Tudi druZinska celica, iz katere izvira p15tork1. jele n1)osnovnc]§1 Se celo
oe ni omenjen, kaj Sele njegovi starsi. Skoraj neomejeno mo¢, ki jo ima - kot se zdi -

11 Prim. Leopold Kretzenbacher, Balkanische Rechtslegenden um meineidigen Grundstiickbetrug
zwischen Sozialverbrechen und aitiologischer Sage. Vi Geheiligtes Recht. Aufsitze zu ciner
vergleichenden rechtlichen Volkskunde in Mittel- und Stidosteuropa. Béhlau Verlag, Wien - Kéln -
Graz 1988, sir. 27 ss.

12 Med slovenske pravne starine spada obitaj, da so pri postavljanju mejnikov najprej nasuli v jamo
dobro razlo&ljive, a teZko odstranljive predmete, tako imenovana znamenja: &repinje, drobno steklo
itd., zato da so, &e je obstajal sum, da je mejnik prestavljen, kamen lahko izkopali in pogledali, ali so
pod njim fe znamenja. Dalje so pri postavljanju mejnikov posadili otroka - navadno najmlajSega pri
higi - v jamo ali na mejnik ter mu prisolili krepko zaugnico ali pa so ga temeljito zlasali (da si bo bolje
zapomnil, po reku "zapisati za uho") Gl. Sergij Vilfan, Ogrt ... (kot op. 5), str. 248,

13 GL ibidem, str. 239.
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ma&eha, ni mogode razlagati z matriarhalno ureditvijo, ker gre za moralno in eti¢no
vprafanje. S pravnega stalii¢a je moZno reéi le, da obravnavane pravljice ne kaZejo na
kake druzbene sankcije, ki bi prepreéevale druZinsko nasilje ali grdo ravnanje z otroki,
Se posebej s pastorki. Tako lahko npr. mageha nekaznovana odseka pastorki roke,
vendar pa ni neutemeljena domneva, da maceha v teh pravljiénih zapletih pooseblja
neko druZbeno institucijo'*.

Med obravnavanimi primeri je nenapisano pravilo, da lahko moZ ubije nezvesto
Zeno, ki se sicer v slovenskem ljudskem slovstvu najbolj pogosto pojavlja v legendi o
sv. LukeZu oz. Matiji (SLP 1. 3t. 50), mogode zaslediti v pravljici "Od treh nankov ali
svetov" (AaTh 910, zapisal JoZe Bercer v okolici St. Ruperta, hrani ISN: SZ 7/200,6).
Moz se je le po zaslugi dobrega nasveta (‘kar lahko odloZis na jutri, ne stori danes'), ki
mu ga je dal "gospod", pri katerem je sluZil, Se v pravem ¢asu premislil, da ni ustrelil
Zene in obeh sinov, ki sta postala v njegovi odsotnosti duhovnika, misleg, da Zena z
njima ljubimka. MoZ je torej nameraval nezvesto Zeno - kar je mislil, da je - ubiti.
Kazni za preSustne Zene so bile dejansko v srednjem veku drakonske, pozneje pa motno
omiljene, toda v resniénem Zivljenju pravo ne bi dovoljevalo moZu v tak¥nem primeru,
kakrinega opisuje nada pravljica, Zene kaznovati. Nasprotno, zaradi njegove dolge
odsotnosti bi imela Zena pravico do ponovne poroke. Zena se je praviloma po veé letih
moZeve nepojasnjene odsotnosti lahko znova omozila. Tako se je Zena lahko ponovno
poroéila, e se moZ po devetih letih odsotnosti ni vrnil z vojske domov;'* oz. naj bi
imela Zena po sedmih letih moZeve odsotnosti pravico do ponovne poroke.'* Vendar
omenja ta pravljica na zadetku simboli¢no dejanje, ki je morda oba obvezovalo k zvestobi
do smrti. MoZ namreg, preden druZino zapusti, prelomi prstan na dva dela, da enega
Zeni, drugega pa spravi sam. Ta nagin sklepanja pogodbe, pri katerem se nek predmet
(prstan, peéat, tablica, pri nas je iz ljudskega prava najbolj znan rova3) prelomi na
dvoje in vsaka stranka dobi eno polovico kot dokaz dogovora, je zelo star (Grki so za
tako pogodbo rabili izraz symbolon, symballo pomeni skupaj vrzem, skupaj dam,
sestavim)'” in ga tudi v slovenskem ljudskem pripovedniitvu pogosto najdemo.

Motiv incestne zveze najdemo med obravnavanimi besedili dvakrat in sicer v primeru
"Vod sviétga Greguorja" (AaTh 933, zapisal Fr. Kramar v Borovnici pri Vrbniki, hrani
ISN: 87 5/1 0) in v pravljici "Od sovvéne zvezde" (AaTh 510 B, zapisal G. Kriznik,
hrani ISN: 7 3/56)

14V zveziz vpraSanjem, od kod v pravljicah tak lik magehe, so vazni predvsem izsledki, do katerih so
prish kulturnozgodovinsko usmerjeni raziskovalci, med njimi $e posebej Proppov uéenec E. M.
Meleunskij. V knjigi "Geroj volicbnoj skazki" (Moskva 1958, 182-198) je skuial odnos mageha -
pastorka utemeljiti druzbenozgodovinsko. Slo naj bi za razpad endogamno usmerjenega matristiénega
rodovnega reda in prehoda k eksogamni patriarhalni druZinski ureditvi. Mageha je iz drugega rodu in
zato sovrazna. Drugi strokovnjaki so videli v pravljicah, kjer nastopata pastorka in maeha predvsem
odsev iniciacijskih Seg. Tudi Meletinskij v Studiji "Die Ehe im Zaubermiirchen" (Acta Ethnographica
19/1970, 281-292) poudarja pomembnost iniciacije v arhaiénih skupnostih. Tako mnogi raziskovalci
razlagajo preizkuinje, ki jih mora prestau, in konéno srefo, ki jo pastorka doseZe z iniciacijo (Prim:
Linda Degh, Hochzeit, Enzyklopiidie des Mirchens (odslej: EM) 6/4-5, 1990, 1114; Ricarda Becker,
Die weibliche Initiation im ostslaw. Zaubermirchen. Berlin 1990; ista: Initiation. EM 7/1, 1991,
185-186).

15 M. Dolenc, O pravnih spominih ... (kot op. 3), 57-66.

16  S. Vilfan, Pravni motivi ... (kot op. 1), str. 8.

17 J. Musek, Simboli, kultura, ljudje. Ljubljana 1990.
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Legenda o sv. Gregorju (ohranjena 3e v francoskem srednjeveskem zapisu'® in
razsirjena med preprostim ljudstvom predvsem prek apokrifov, kot je Legenda Aurea)
vsebuje incestno zvezo med materjo in sinom. Ljudska pripoved se zgleduje po mitu o
Ojdipu in Jokasti in ga po spreminjajoih se moralnih normah, lahko tudi po svoje
oblikuje. Kot Ojdip se junak, ko se zave svojega poloZaja, zgrozi. Spokori se in postane
nazadnje papeZ. V prvem primeru (Vod sviétga Greguorja) spusti grofica svojega
nezakonskega sina v kosari po vodi - pripovedovalec je morda dobil idejo za ta motiv
v svetopisemski zgodbi o Mojzesu ali v anti¢nem izroéilu o Romulu in Remu. Decka
najde mlinar, ki ga posvoji in vzgaja skupaj s svojim otrokom. Ko odraste, si Gregor
poisce sluzbo pri svoji materi in se z njo oZeni. Mati ga pozneje spozna po svetinjici, ki
mu jo je dala kot dojencku v ko3aro. Pove mu resnico. Gregor odide v pustavo, se
zaklene v skalnato votlino in vrZe klju¢ v vodo. Ko umre stari papeZ, najde ribi¢ v vodi
kljug, ki odklepa Gregorjevo votlino. Gregor postane papez (o tem gl. zgoraj), toda
materi, ki pride k njemu po odvezo, greha ne odpusti. Glede na to, da mati, kot je
razvidno iz pripovedi, v zafetku svoje incestne zveze ni vedela, da je Gregor njen sin,
smemo sklepati, da Gregor materi bolj kot incesta ni hotel odpustiti, da ga je ob rojstvu
zavrgla. Sinova neusmiljenost je v tej pravljici jasen odsev pravnih doloéil in eti¢nega
obéutja ljudi. Za odtujitev oz. izpostavljenje (izpoloZzbo) otroka Se bolj pa za detomor
je Se v polpreteklem obdobju veljalo, da tega zlo¢ina v doloenih primerih ni mogode
oprostiti.'” To odseva tudi v ljudskih pesmih (SNP I, 174, 5).2° Kazen, ki jo je dolo¢al
zakon, so ljudje imeli za zasluZeno. Vendar naj tu omenimo, da se zgodba v nekaterih
variantah konéa tudi z odvezo materinih grehov - na to je verjetno vplivalo predvsem
okolje, v katerem so ljudje dopuséali moZnost odpuiéanja takih grehov.

Drugi primer incesta (le nameravanega) imamo 3e v pravljici ("Od sovvcne zvezde",
AaTh 510 B, zapisal Gaspar Kriznik, brani ISN: $Z 3/56):

"In zdej po tistem je b'la grofova Zena bolana za smart, ji je reku grof: "Kaj bom zdej
pocevuv ko ti umarjes? Kero bom uzevv za sojo Zeno?" Je rekla: "Sej zdej je tako, de Ziher
svojo bt uzames." In je rekla: "Reci ji, de te more ozet za svojga mozZa."

V tej pravljici je torej incest drugade kot v Gregorjevi legendi, kjer je neodpustljiv,
prikazan kot dovoljen. S pravnega vidika je ta motiv zanimiv zaradi tega, ker je bil v
doloéenih druzbenih ureditvah v preteklosti vladajogim celo predpisan (npr. stari Egipt).
Vendar sta se v nadi pravljici oéitno ohranili oz. spojili obe gledanji, kajti héerka se
volji starSev upre in po materini smrti, ko se oge hoe z njo poroéiti, pobegne od
doma. Iz nadaljnjega dogajanja, v katerem je pravlji¢na junakinja dosegla pravlji¢no
sredo, je jasno, da so incest tudi v tej pravljici obsojali.

V pravljici "Od Janeza" (AaTh 516, zapisal Anton Pegan v Stanjelu, brani ISN: $7
8/77) se sretamo z nenavadno Zrtvijo. Zrtvovan naj bi bil otrok, zato da bi njegova kri
obudila k Zivljenju mrtvo osebo. Mruvi je bil namreé brat otrokovega o&eta, ki mu je
tudi pomagal pridobiti nevesto, pa je pri prizadevanju za bratovo sre¢o sam umrl. Pred
smrtjo je bratu povedal, da ga lahko oZivi s tem, da Zrtvuje svojega prvega otroka.

18 C. Cormeau, Hartmanns von Aue 'Armer Heinrich' und Gregorius. Miinchen 1966, Prim. EM Bd.
6, Lieferung 1, 125-132,

19 Prim. S. Vilfan, Pravni motivi ... (kot op. 1), str. 22

20 Vet o tem gl. Z. Kumer, Balada o nevesti detomorilki. SAZU r. 2, Dela 17, Ljubljana 1963; Ista,
Dichtung und Wahrheit in einer slowenischen Volksballade. Jahrbuch fiir Volksliedforschung. Ber-
lin 1988, 52-58.
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S pravnega vidika je motiv - ki je nastal na osnovi verovanja v odresilno in oéii¢evalno
mo¢ krvi - zanimiv zaradi tega, ker je po germanskem pravu oe imel pravico svojega
otroka, preden so ga poimenovali, ubiti, kajti Sele potem, ko je novorojengek dobil
ime, je postal polnopravno bitje.?

Pogodbena prodaja $e nerojenega otroka je motiv, ki je najbolj pogost v pravlji¢nih
tipih AaTh 756 B (Pogodba z vragom), AaTh 811 (MoZ obljubljen vragu postane
duhovnik) in AaTh 506 (ReSena princes‘l)

K pravlji¢nima tipoma AaTh 756 B in AaTh 811 sodijo npr: dolenjska pravljica
"Skrat" (zapisal Fr. Sreboski-Peterlin v okolici Lai& in Ribnice, hrani ISN: $Z 7/217,1),
Stajerska pravljica "O pf.kfcnskem botru" (zapisal Maks Snuderl v Rimskib Toplicah,
hrani ISN: $7 7/195) ter zapisa G. Kriznika "Od svét'ga Coprijana” (hrani ISN: $7 2/
3) in "Od hudica izdajnéga" (hrani ISN: $Z 3/36). V vseh navedenih primerih sklene
pogodbo ote z vragom. Npr: "(Voznik) klice, klice, se dusi, roti, kar zapazi pred seboj
cloveka v zeleni obleki: "Klical si me na pomod," mu pravi, "prisel sem ti pomagat!" Voznika
je bilo malo strah, pa vendar se je potolazil, ko se je zmislil, da mu bo voz vzdignil. "Prav,"
rece vrag, "pa zapisati moras na ta-le papir s svojo lastno krvjo, da das tisto, kar srecas
prvo na potu domov, ez dvajset let menil" Voznik je podpisal. Vrag pograbi kolo, ga
natakne na o0s, postavi voz nazaj na cesto pa hijo poZene konje." (O peklenskem botru)

Pravlji¢na pogodba je zapisana na papir, pergament oz. na koZo (kar je isto,
pergament je izdelan iz koZe). Tak3na pogodba, najvekrat podpisana s krvjo, je
predstavljala neizpodbitno potrdilo o tem, da je bil otrok v resnici zapisan vragu.
Pogodba pa je postala neveljavna, e se je prizadeti stranki posreéilo izmakniti
dokument, ki je pri¢al o njej - kar je povsem v skladu z lai¢nimi predstavami, &es: saj e
se prizadeti ne more sklicevati na pismeno potrdilo, ne more dokazati, da govori resnico.
Zato ni ¢udno, da vrag prodanemu sinu pogodbo vrne le pod najhuj§im pritiskom.
Tako se v primeru "Pravljica o peklenskem botru", star, majhen in grbast vrag sam sploh
ne more odloéiti, da bo pogodbo vrnil:

"Pogodbe pa ni hotel dati. Sin hitro potegne Hagosfovf;eno vodo in Ze hoce zliti po
hudobah, ko planejo vsi na grbavega vraga in mu vzamejo pogodbo

"Pisem", pogodbo, "balet" (iz lat. valet) je bilo torej treba imeti v rokah. Tako je
ostal vrag, ki bi imel sicer 3e celo od Boga pravico izterjati duso, ko so mu pogodbo
izvili iz rok, brez mod¢i, ker ni mogel pokazati papirjev.

Ce se vtem primeru zelo jasno zrcali pravna plat Zivljenja, so pa naslednje pogodbe
z vragom spet povsem brez zveze z njo. Tako so trije bratje - Studentje v pravljici
"Hudicu se ni zapisati" (AaTh 812, zapisal Ivan Ferlan v Poljanah na Gorenjskem, hrant
ISN: SZ 8/146) sklenili pogodbo s hudigem za lastne duse.” Vrag naj bi jih eno leto
preskrboval z denarjem, ¢e pa &ez leto dni ne bodo znali odgovoriti na tri zastavljene
uganke, bodo pri3li pod njegovo oblast. Zelo pogosto se namreé zgodi v ljudskem
pripovedni3tvu, da pusti vrag svojim Zrtvam $e zadnjo moZnost za refitev. Ta moZnost
se v pravljicah neredko uresnici prav s pravilno resitvijo ugank. Vrag torej svoje naklepe
- pridobiti &lovedke dude - preoblece v stavo z refevanjem ugank. Podobno sklene tudi

21 Edith Lotzer, Die destrukuive Macht der Familie in den Kinder und Hausmirchen der Britider Grimm.
‘Tod und Wandel im Mirchen. Salzburg 1990, 113.

22 Vet o pogodbah z vragom gl: Leopold Kretzenbacher, Rechtslegenden abendlindischer
Volksiiberlieferung. Graz 1970. Prim. tudi njegovo razpravo Jordantaufe auf dem Satansstein, Zur
Deutung siidosteuropiiischer Fresken und Tkonen aus den Apokryphen und Volkslegenden. V:
Geheiligtes recht ... (kot op. 11), str. 90-114, zlasti str. 100 s, in str. 104 5.
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Spicparkeljc v pravljici z istim naslovom pogodbo s kraljevi¢evo nevesto za njenega
prvorojenca, ali pa vrag v slovenski (koroski) pravljici Tobak, kjer z revnim kmetom
sklene kupéijo in mu sezida grad, ki naj bi ostal njegov, &e bo ob doloéenem ¢asu vedel
povedati ime rastline, katero je zasadil na sredi vrta® Uganke so za loveka po navadi
nerazresljive, toda na pomo¢ priskoéi sre¢no naklju¢je oz. bozja pomot.

A% va]jici "Srum" (AaTh 1191, zapisal lvan Cavko v Brodeh na Koroskem, brani
ISN: SZ 8/175,1) so sklenili pogodbo z vragom zidarji - ki so s pomog&jo &rne magije
sami poklicali vraga iz pekla, da bi jim pomagal sezidati most - saj jim delo ni in ni
hotelo stedi od rok. Hudig je zahteval placilo za svc ‘o pomog pri zidavi in sicer duso
tistega, ki bo prvi prekora&il most. Tudi ta pogodba je bila - kot vse v pravljicah -
podpisana s krvjo.

Prav tako je gradbena pogodba sklenjena v Ze omenjeni pravljici "Hudicu se ni
zapisatt". Zidar cerkve namre¢ sklene z vragom pegodbo, da se lahko hudig, &e ez eno
leto cerkev ne bo sezidana, polasti njegove duse. Sele ko je zidar po nasvetu tretjega
brata, ki je v gozdu slidal pogovor treh krokarjev, vzidal v vse 4 vogale po en kamen iz
studenca, ki te¢e na gori "Sida", mu vrag dnevne gradnje ni mogel veé ¢ez no& porusiti.

Vrag je torej v obeh primerih neuspesne gndn)c nameraval iztrZiti ¢lovesko duso.
Cloveska dusa kot pogodbeno placilo vragu pri gmdn,u ima po ugotovitvah I.
Grafenauerja®* zvezo s Elovesko stavbno daritvijo in je v tem smislu odsev davnih
verskih predstay. Tu je navedena zaradi pogodbe, ki je pravni akt.

V nekaterih pravljicah so omenjene delovne pogodbe, najveckrat med junakom in
arovnikom ali pa neznanim gospodom, ki je vrag, Eeprav to ni vedno povedano. Vse
te pogodbe so fantasti¢ne. Tako se npr. v pravljici "Coperniki" (AaTh 313, zapisal Fr.
Sreboski-Peterlin v okolici Las¢ in Ribnice, hrani ISN: $Z 7/217,10) mladeni& s
coprnikom domeni, da mu bo sluZil toliko &asa, dokler ne bo raztrgal Zeleznih Zevljev.
Ko pa mu fant pokaZe preluknjane Eevlje, coprnik noe ni¢ slidati o odpustitvi z dela,
pa& pa nalaga fantu vedno nove in nove naloge.

Podobno v drugem delu pravljice "Siromak" (AaTh 313, zapisal M. Ravnikar-
Pozencan v Pozeniku pri Cerkljah, brani ISN: SZ 7/177) siroma$en fant nekemu
neznanemu gospodu obljubi, da bo, & mu potegne izgubljeno jabolko iz vode, prisel
ez sedem let k njemu sluzit. Ko se res udinja pri gospodu, mu ta naloZi zelo podobne
naloge kot arovnik junaku iz prej$nje pravljice.

Bolj vajenisko kot delovno pogodbo sklene mladeni ali njegov o&e s Earovniskim
uciteljem ali vragom, pri katerem se uéenec naudi éarati ("Ucenic vé vec kot ucenik”,
AaTh 325, zapisal M. Ravnikar-PoZencan v PoZenikeu pri Cerkljah, hrani ISN: SZ 7/
182). Po kon&ani uéni dobi uéitelj uéenca - podobno kot v prejinjih primerih - noce
izpustiti, in postavi za pogoj, da ga o¢e prepozna med ostalimi uéenci. Sin oéeta pouéi,
kako ga bo lahko spoznal, Ceprav ne bo imel svoje prave podobe.

V pravljici "Od an'ga sularcka" (AaTh 361, zapisal Lovro Zvab v Dutovljab, brani
ISN: §Z 7/216,1) je sklenjena pogodba med Solar¢kom, ki je iskal sluzbo, in gospodom
- vragom, ki mu je "sluzbo" ponudil. Pri tem postavi gospod fantu nenavadne pogoje.

23 V. Méderndorfer, Koroike narodne pripovedke, str. 337-340. Ponatis v V. Méderndorfer, J. Sasel,
Koroske pripovedke, str. 147-148.

24 L. Grafenauer, Cloveska stavbna daritev v slow,m.klh narodnih pripovedkah in pesmi. Slavistiéna
revija 10, 1957, str. 41 - 60.
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Na njegovo zahtevo se namre¢ fant sedem let ne sme ne umivati, ne striéi ali drugage
Cediti in vseh sedem let mora preZiveti na visokem stebru.

V pravljici "Prekanjen: kmet" (AaTh 1194, zapisal Pavel Lenasi - Wiesthalerjeva dijaska
zbirka, hrani ISN: SZ 8/156) zahteva vrag kot plagilo za pomo¢ pri kopanju jarkov
kmetovo h&er. Obljubi mu celo, da mu bo naredil vse, kar bo hotel "in bom toliko casa
delal, dokler bos kaj dela imel, in ¢e mi bos kaj tacega narediti ukazal, kar ne bom znal,
bos labko svojo héer obderzal." Kmet se je hudiéa resil, ko mu je nazadnje le nalozil
delo, kateremu 3e vrag ni bil kos. Moral bi namre€ z vilami premetati kup p3enice v
vreco.

Manj fantastiéna je pogodba, ki jo je sklenil tat v pravljici "Prebrisani tat" (AaTh
1525 A +1737, zapisal Izidor Modic v Blokab pri Cerknici, brani ISN: SZ 7/256) z
bogatim gospodom. Vendar pa je izzvala ta pogodba naravnost groteskne posledice.
Gospod je namre¢ sklenil s tatom pogodbo, da mu bo ta sluzil, dokler ne bo kukavica
zakukala. Ker pa se je Zelel &imprej znebiti fanta, ki je delal samo $kodo, in je bila
ofitno $ele zima, ko kukavice ne pojejo, se je zmenil z Zeno, da bo ona splezala na
drevo in oponasala kukavigje petje:

"Pa pravi Zena mozu: "[az zlezem na drevo, pa zacnem kukati, potem pa mora hlapec
oditi." Zleze res na drevo in, ko se hlapec vrne, zacne kukati. "Kaj? Ze zdaj kukavica? Iti
bo treba," si misli hlapec, pa gleda po drevju. "O, pa jaz Ze vem, kedaj pride kukavica,"
pravi, vzame pusko in vstreli v drevo."

Gospod bi sicer lahko prekinil delovno razmerje Ze predasno, ker bi fantu lahko
ocital vsaj neposlusnost, &e ne e kaj hujSega. V takem primeru so poselski redi namreé
omogoéali odpustitev najetega delavca z dela pred iztekom enega leta oz. preden se je
iztekla pogodba. Toda ljudska pripoved je lahko vedno, kadar je to potrebno, zaradi
poante pa Se posebej, skregana s stvarnostjo, tudi ¢e govori o vsakdanjih in v resniénem
zivljenju ne popolnoma nemogocih stvareh.

V obi&ajnem pravu je sicer dan nastopa in prenehanja sluzbe poslov to¢no dologen.*

V pravljicah je omenjeno tudi placilo za dogovorjeno delo, o Eemer se dogovorita
delodajalec in delavec pred zagetkom dela. Popotni fant se je npr. z gospodom dogovoril,
da mu bo Zivino pasel le za ZiveZ in obleko ("Siromak", zapisal M. Ravnikar-PoZencan
v PoZeniku, hrani ISN: $Z 7/177), kar je dokaj stvarno. Na drugi strani pa je v pravljici
"Trije sinovi" (AaTh 314, zapisal Anton Mali v Smartnem pri Kamniku - Wiesthalerjeva
dijaska zbirka, brani ISN: SZ 8/163) gospod obljubil pastirgku, da mu bo vsak dan
izplacal 100 goldinarjev, &¢ mu bo 100 krav pasel za vodo in pri tem nobene izgubil.
Najbolj pogoste pa so v pravljicah vendarle pogodbe za roko delodajaléeve héerke,
vendar je tu po navadi delo pravzaprav pogoj, da o€e pristane na poroko.

V naslednjih primerih je bolj kot na uradni pravdni postopek ohranjen spomin na

25  'Tako je npr. na Korodkem staro leto dan slovesnega poslavljanja od odhajajotih poslov, ki gredo na
"bondranje" - vandranje, v Crni, &eprav tudi na Koroikem, pa o sv. Mihaelu (29. sept.), kot je
predpisoval poselski red za sosednjo Stajersko 3e leta 1895, Razen izplatila dobi takrat posel tudi
poseben dar (n.pr. dva hleba in klobaso). Na Gorenjskem se menjavajo posli na Sentjanzev dan, ki je
veljal kot praznik poslov. Na Notranjskem pravijo: "sveta NeZa punkelj veZe, svet Botjan ga pa nese
stran", 1.). Zenski posli se menjavajo na dan sv. NeZe, modki pa na dan sv. Bodtjana, Pri¢evanja za
konec 19, stoletja povedo, da so npr. v Poljanski dolini ob Kolpi, prav tako kot v Bohinju, "basali"
hlapci o sv. Juriju (24. aprila).

GL S. Vilfan, Otrt ... (gl. op. 5), str. 234; Marija Makarovié, Kmetki posli. SE 33-34/1991, str. 439.
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obi&jnopravno obratunavanje med prizadetimi, pa tudi to je pravljiéno obarvano. Tako
npr. v belokranjski anekdoti "Od treb bratov" (AaTh 1535, zapisal Anton Zlogar v
Suborju, hrani ISN: SZ 7/226,2) zavistna starej§a brata mlajfemu, ki j je zaradi svoje
prebrisanosti in njune neumnosti dobil tako sod vina kot kravo, ki ju je o&e zapustil
vsem trem, zruSita ped, ko pa vidita, da je mlaj3i s Erepinjami zasluZil, podereta $e vsak
svojo pe€ in jo neseta na prodaj.

V nadaljevanju te zgodbe brata mlajsemu ubijeta $e Zeno in, ker mislita, da je z njo
zasluzil, ubijeta Se vsak svojo:

"Starejsa brata se jezita, kako bi mu kaj skodovala. "Dajva, ubijva mu Zeno. In res
storita tako, Mlajsi pa dene svejo Zeno na konja, ter jo gre po sveti prodajat. Pride do
anega grada 1 prosi dekle vodi, da je njegova Zena od Zeje skoro vec omagala. Dekla prnese
povnek vodi i dava Zeni piti. Ona le nece. Dekla jezna, da ne pije, diine Zeno - ona lop
nd-kla. "No zdej si mi vbila Zeno! jo serota, kaj ¢o ga ja zdej zaceti," tako jamra moZ i se
Zalésti. Z grada prletijo ven: "Kaj je za boZo vuljo, kaj?" - "E Zeno mi je dekla siinfla, da je
na kla pala i se vbila." - "Tiho bodi, tiho, na ti besago denarjev," veli grof, "samo movdi,
poberi Zeno pa zakoplji tam v loz."

Zena se v tem primeru zdi kot del lastnine, za katero lahko pla¢a§ od$kodnino, &e
jo ubijes. Le grofovo naro&ilo, naj moZ Zenino smrt zamoléi, kaZe na strah pred pravnimi
posledicami za taksno dejanje. Sicer so fevdalni gospodje to, kar ni neposredno zadevalo
njihove interese, prepuscali v odloéanje t. i. ve¢am (svetom posameznih druZbeno in
krajevno opredeljenih skupin) ali pravdam - t. j. iz njih sestavljenim odborom, vendar
so si praviloma pri vseh koli¢kaj pomembnih zadevah pridrzali predsedstvo in s tem
nadzor. Pozneje se je, kot posledica vladarjevih absolutistiénih teZenj, izoblikoval
birokratski aparat tako, da je preslo izvajanje prava predvsem v roke poklicnih pravnikov,
mimo katerih se je $e vedno razvijalo obi¢ajno pravo®.

Kakorkoli Ze, v pravljici ni sledu o kakem strahu obeh bratov pred mozno kaznijo
za uboj, kot da bi se ravnala po pravilih krvnega mas¢evanja, ko uboj Zenske ni veljal za
enako hud prekriek kot uboj moskega in je dejanje pogosto ostalo nekaznovano. V
tem so namre¢ videli povsem druZinsko zadevo. Njeno smrt naj bi ma¥¢evala njena
rodbina. Neke oblike mas¢evanja, ki temelji na prepri¢anju, da dusa ubitega ne najde
miru, dokler ne bo njegova smrt mai¢evana, so se ohranile $e celo v 16. stoletje na
Kranjskem, ko je Se Zivel obiaj, da sorodniki ubitega vderejo na ubijaléevo zemljisce
in pokonéajo in pohodijo vse, kar na njem najdejo.” Pravljica pa je bila zapisana v Beli
krajini, kamor so se priselili Uskoki, med katerimi je bila ta oblika obi¢ajnega prava e
bolj prisotna.

Nerazumljivi kazenskopravni odnosi, ki jih vsebuje ta zgodba, pa le potrjujejo
spoznanje, da v pravljicah logi¢no misljenje praviloma nima odlo¢ilne vloge.

V pravljici "Ajnspegler™* (zapisal G. Kriznik na Srebotni pri Motniku po pr:powd:
Gasparja Reberska, sedemnajstletnega fanm hrani ISN: S7 3/31) je omenjeno
poravnavanje sporov kar med prizadetimi samimi brez posredovanja oblasti. Ogoljufani
sova¢ani so se namre¢ sklenili maséevati zvitemu "Ajn3peglerju” kar skupaj:

"V nekem mestu pri morji je bil sejmen, on in Ajn3pegler sta 3la kje kej. Na sejmu
je ve& takih prislo vkup, ko jih je ukanil. So ga prejeli in zvezali in h morju ulejkli, de bi
ga bili vergli noter.

Navedeni odlomek je v nasprotju s pravom. Na sejmu je namreé veljal "semanji

26 Prim. S. Vilfan, Pravno Zivljenje. Slovensko ljudsko izrotilo. Ljubljana 1980, sir.148, 149.
27 S.Villan, Pravna zgodovina Slovencev. Ljubljana 1961, str. 250,
28 Izpeljano je iz imena Eulenspiegel in tudi pripoved je varianta njegovih potegaviéin,
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mir", kar je pomenilo, da sprte osebe na sejmu med seboj niso smele obraZunavati.
Pripovedovalec omenjenega pravila o¢itno ni poznal. Zgodba nato pripoveduje, kako
je Ajn3peglerju uspelo nekega mimoidogega prelisi¢iti, da ga spusti iz vre&e, v katero
5o ga na sejmu zavezali tisti, ki jih je ogoljufal, in mimoido¢i, misle¢, da bo postal cesar
ali papez, sam zleze vanjo.

Od mednarodnega motiva (K 842), ki je dobro udomacen tudi na nasih tleh, odstopa
v tem, da se prizor, ko ga primejo in zaveZejo v vreo, odvija na sejmu. Absurdna
faljivost motiva poudarja njegovo fiktivnost.

Spomin na uradni sodni postopek, pri katerem je po srednjevetkem pravu sodil
gospod, ohranjata pravljici "Od moskre" (AaTh 875, zapisal G. Kriznik v Kokarjih pri
Mozirju po pripovedi neznane loncarice; hrani ISN: S$Z 2/16) in "Kubana jajca" (AaTh
1861, zapisal Jakob Lasbaher pri Sv. Juriju na S¢avnici, brani ISN: SZ 7/128, 1).V
prvem primeru se toZita dva brata:

"Jenkret sta se pa prisla dva brata toZvat, jed'n se je pripelov v bagerle, drug je pa
prijahov, vsak iz svojoj kobiloj. Zdej je pa tistga kobila Zrebe povrgla, ko je prijahov na ne.
Un je pa trucov, de njegova. Greta nezaj gospoda prasat, on je pa réku, da je bagrle Zrebe
povrglo. Zdej je pa une moz, ko je njegovo Zrebe blo, van iz kanclije Sov in se je jokov.
Tukej ga gospodova Zena vrajma in ga prasa, zakaj se joka? Ji pa pove in ona mu rece:
"Nec se ti ne jokej, pejde, pa uzjeme an sak, pa pejde po nasmu travniku ribe sact; gospéd
te bé pa vidu in te bo prasov: 'Kdaj si pa vidu po submo travniku ribe sact?' Ti pa rec:
'Kdaj so pa voni videl, da je bagrle Zrebe povrglo?".

V anekdoti o kuhanih jajcih pa je kot sodna oblast omenjen "pecirks”, okrajni sodnik
(iz nem. Bezirksrichter). K njemu je el krémar toZit duhovnika, &e§ damu noée placati
pred davnim &som pojedenih jajc. Krémar je zaracunal e celo jato pisancey, ki bi se
med tem iz jajc izvalila:

"On (krémar) je Ze zraciina na tauZente gold. Meinik pa mu nece teko placati, on le ce
samo tisto, kaj so te pojeli. Krcmar ga gre toZit. On pa ostane dve uri duze doma, kako bi
moga ta priti. Potle, kda ta pride, rece pecirks (= ribtar): "Ge si bija tak dugo? Ne ves, ka
bi Ze pred dvema viiroma tii moral biti. Ka si dela?" - "He, bob sem kiiha eno viiro eno
viiro pa sadija." - "Ja ti osel, ti! Ka de ti te z kithanega boba zraslo?" - "Ja ti butl, ti! Ka de
se ti te z kubhanih jajc skotilo?" Pa odide."

O kazni za dolZnike govori pravljica o "Kraljevem sluzabniku, ki hodi po svetu"
(AaTh 506, zapisal M. Ravnikar-PoZencan v PoZeniku, brani ISN: $z7/ 174):

"Sluzabnik gre po sveti in pride do ene cerkve, kjer je na pokopalisci en merlic nag,
samo okoli ledij opasan leZal. (...) Po masi gre dubovniga vprasat, zakaj ta merlic nag na
pokopalisci lezi. Dubovni pravi: Zato ko se je bil mocno zadolZil bo mogel zdaj od sledniba,
komur je kaj dolZan en udarc s' sibo prejet in potlej bo zakopan."

To, da je mrtvi leZal nag - oz. le okrog ledij prepasan - pomeni, da je bilo njegovo
premoZenje zaseZeno. Upniki pa so se mu vendarle hoteli §e ma3€evati za neporavnane
dolgove.

Kazen, ki je doletela dolZnika, ki ni mogel plagati svojih dolgov, je bila, po ljudskem
izro€ilu sodeé, huda. Socialna nota v marsikateri povedki in pravljici je oditna, kajti
ljudje so &utili usmiljenje do tistih, ki so bili prepud&eni na milost in nemilost oderuskim
upnikom, neusmiljenim grofom in pohlepnim trgovcem, zato se taki primeri kar
pogosto pojavljajo v ljudskem pripovednistvu.
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S tem ko je kraljevi sluZabnik placal dolgove mrtvega dolZnika, ki jih sam pred
smrtjo ni mogel poravnati, si je pridobil ¢udeZzno pomo& hvaleZnega mrtveca, Iz
pripovedi je razvidno, da je tisti, ki je namesto mrtvega dolZnika platal njegove dolgove,
ga s tem odkupil in prepreéil ma$&evanje upnikoy, storil za dolZnika veé kot le navadno
dobro dejanje.

Zna3anje nad dolZnikovim truplom, ohranjeno v tej pravljici, je odsev prastarih
navad. Je neke vrste pravni dokument iz mraéne preteklosti. Kazen je v luéi verovanja,
iz katerega izhaja, da je namre¢ dusa 3ele potem, ko je telo pokopano (in so poravnani
vsi zemeljski dolgovi), refena muk, izjemno kruta. O njej pri¢ajo 3tevilni viri ter
staroegipfanske, starogrike in starorimske postave?.

Véasih je kazen v pravljicah tak3na, kot jo krivec sam izrece za svoj zlo¢in, misled,
da nih¢e ne ve, da ga je on tudi zagresil. Pogosto pa je krivec kaznovan na nacin, kot ga
je sam namenil svojemu nasprotniku.

Za primer naj navedem pravljico "Od gvaZevnate gore" (AaTh 531, zapisal G. Kriznik
pri St. Ozbaltu pri Trojanah, hrani ISN: $Z 2/20), v kateri doleti oZeta enaka kazen,
kakrino je uresniéil nad sinom:

"Ko gresta preke mest, kjer je biv voce doma, silno se je svetil, in on je vedu de sin pelje
tisto zvato princezno. (...) Potem so sli vkop, ko dam pridejo gredo v cimer, juZnajo, in
potem gredo na spancér. Tukej je sin nekej ocet cez Cast réku. Voce je biv jezen, potegne iz
noZnice svoj med, pa mu odseka glavo pre¢. Zvata princezna je ozeva ulet mec, pa mun
odseka _gfa'vo prec., Mladencu Zvake s tisto vodo pomaZe, dene gl'a'vo nezaj, precej se je
prijela, de se mu ni nic poznal. Oceta so pa pokopal in te dva sta potlej kraljovala do
smrt."

Sicer pa je najbolj pogosta kazen za huja hudodelstva v obravnavanih pravljicah in
povedkah smrt z obeSenjem. Tako je npr. bil v pravljici "Ad an'ga guodca, ad an'ga ta
marevega pol pa ad trejh dus, kak' sa se matrale" (AaTh 470 A, zapisal Fr. Kramar v St.
Janzu pri Tomislju, hrani ISN: SZ 128/10) obeSencc, ki ga je povabil na "vuohcet"
objesten godec, po nedolZnem obsojen kot tat. Pod vesali je Ze stal tudi lakomni Zid,
ker je kralji¢no, namesto da bi jo ozdravil, ubil ("Lakomni bogatin", zapisal Fr. Sreboski-
Peterlin v okolici Las¢ in Ribnice, hrani ISN: SZ 7/217,13). Prav tako je doletela smrt
na vislicah goljufivega "koha" iz pravljice "Od kocastga psa ali koha" (AaTh 652, zapisal
G. Kriznik v Motniku, brani ISN: SZ 3/75); pa tudi potepuha, ki je v pravljici "O
potepubu" (AaTh 592, zapisal Maks Snuderl v Rimskih Toplicah, hrani ISN: SZ 7/199)

razZalil grofovsko oblast, so obsodili na smrt z obeenjem.

V tej zadnji pravljici se sre¢amo tudi z motivom, v katerem obsojencu izpolnijo 3e
njegovo poslednjo Zeljo:

"Ze je stal pod vesali, ogromno ljudi je gledalo. Ko mu povedo, da ima pravico povedati,
kaj je zadnja Zelja njegova, je rekel, da bi Se rad enkrat zagodel na svoje gosii."

Po ljudskem izro&ilu naj bi torej imel na smrt obsojeni pravico, da mu izpolnijo
poslednjo Zeljo. Zadnja Zelja, pravica do zadnje besede obsojenega, se v realnosti
predpostavlja, redkeje pa je obsojenec po njej tudi res vprasan. Vendar pa je bila na
Slovenskem uresni¢itev - seveda le manj3e Zelje na smrt obsojenega tik pred usmrtitvijo

29 Ve& o tem gl. Lutz Réhrich, Dankbarer Toter. EM bd. 3, 2/4, Berlin - New York 1980, 306-322.
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- dosti pogosta, eprav ne formalno uzakonjena praksa, ki je poznana do danasnjih
dni.*®

V ljudskem pripovedni3tvu junak lahko resi celo lastno koZo pred kraljevo kaznijo
in to zgolj s pravilno refitvijo ugank. Se veg, junak lahko s tem podvigom postane celo
sam kralj (Turandot, AaTh 851 A). Najpozneje v baroku pa so zacele nastajati $aljivke
ali p1rodije, ki so prav tako uporabljale ta ugankarski pravlji¢ni stil. Uganke so obdrzale
svojo vlogo tudi v primerih, ko je $lo za kaznovanje, kot npr. v anekdoti "Cesar in
masnik" (AaTh 922, zapzsaijakob Lasbaher pri St. Juriju na Scavnici, brani ISN: $Z 7/
126,3). V tej anekdoti je cesar masniku za kazen, ker mu zaradi debelosti ni izkazal
Casti ter pred njim vstal in se mu poklonil, ukazal:

"Za eno leto dni mores k meni priti, pa mi povedati: kak je svet sirok, keko sem jaz
vreden, pa ka st jaz mislim; ¢i ne, bos kastigani (kaznovani)." Cesar si misli: "Zdej bo Ze
laki grata, da de si dosti misla."

Uganke je nazadnje re3il namesto njega nek "Sterc" (bera&). Ker gre za $aljivko, je
bil cesar kljub temu zadovoljen.

Obravnavane pravljice in povedke omenjajo med razli¢nimi naéini trgovanja
najveckrat sejemsko. Ob tem pa tudi nekatere predpise in ravnanja. V Zaljivki o
okradenem kmeti¢u "Tarjié lumpje jon kmiétac" (AanJ 1525 D, zapisal Fr. Kramar v
Mateni pri Igu, hrani ISN: SZ 5/122) npr. je omenjen davek za dostop na sejem,
imenovan '§ranga’:

"Zdej bom placov Sranga ad tejga-le osla pél pa ad koze!"

Sejemski red je Ze od &asov fevdalizma dologala vrsta pravil obi¢ajnega prava mest.!
Tako so morali ponekod npr. - podobno kot je bilo v navadi na mostovih - placati tudi
sejemski davek ali $tantnino.

Beseda Sranga (iz nem. der Schranken = zapora) se uporablja v pomenu mitnidka
pregrada. Sicer pa je izraz danes bolj poznan v povezavi s svatovskimi Segami, kjer
pomeni zaporo, ki so jo pripravili fantje iz nevestine vasi, da bi zaustavili Zenina, ko je
nevesto peljal k poroki.

Utetena sejemska pravila je lahko prepoznati tudi v pravljici "Ucenic vé vec kot
ucenik" (AaTh 325, zapisal M. Ravnikar-PoZencan v PoZeniku, hrani ISN: SZ 7/182):

"Oda sam ne vé, kako se bota nazaj na dom gredé prezivila. Ali sin pravi: "[ez se bom
v konja zmenil, in vi me ravno za petnajst kron prodajte, ne za menj ne za vec pa uzdo
naza)." (...) Res Zene oca sina, ki je bil vol, ino spet pride na semenj ga ucenik kupvat,
kakor ga je Ze pred v podobi konja in kozla kupil. Oca mu ga proda, pa si je bil pozabil
Strik nazaj zgovoriti. Gospod ucenik pelje vola, pa ko ga je naglo peljal, je bil pozabil
placati. Ko gre col placvat, se je vol dergnil, de je strik iz sebe spravil, in zacne beZati."

"Col", katerega naj bi gospod plagal ob odhodu s sejma, je bil neke vrste davek na
kupljeno Zival. Beseda, ki jo je pripovedovalec uporabil, je prisla seveda iz nem. der
Zoll oz. die Zollgebiihr, kar pomeni carinska pristojbina. Iz naSega primera je razvidno,
da so jo ponekod rabili tudi za sejemski davek.

Nenapisano pravilo je bilo, da je prodajalec z Zivaljo vred oddal tudi povodec, uzdo
ali vrv kupcu (kot pravi rek: 'Kamor gre bik, naj gre 3e 3trik'). Ko sta se kupec in
prodajalec konéno le pogodila za ceno, je bilo namre¢ v navadi, da je prodajalec v dlani,

30  Ustno, S. Vilfan. Prim tudi: Hans-Jérg Uther, Die letzte Bitte Verurteilter, Anales de la Universidad
de Chile, 5. Serie no. 17. correspondiente a 1988. Santiago, 1989.
31 GLS. Vilfan, Pravna zgodovina ... (kot op. 27), str. 175.
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v katero naj bi mu udaril kupec, kot znak sprejete kupéije, drzal uzdo, ki jo je nato, ko
sta si udarila v roke, vzel kupec. Carovnikov uéenec je moral zatorej ofetu posebej
naro¢iti, da ne sme z njim vred oddati vrvi, ko ga bo na sejmu prodajal, spremenjenega
v Zival. Uzda ima namre€ simboli¢en pomen, Predstavlja nadziranje in oblast nad nekom
in prav to je hotel spet pridobiti "gospod ucenik" (vrag) nad ucencem.

Odsevov s podrogja prava je v pravljicah in povedkah 3e veliko. V tem ¢lanku niso
iz&rpane vse najrazliénejse pravne sestavine, ki se dajo razbrati iz posameznih pravljiénih
omemb in predvsem daljiih pripovednih odlomkov. Vendar pa upam, da je iz €lanka
razvidno, da z ustrezno analizo in pravilno interpretacijo lahko odkrivamo odseve
najrazli¢nejsih starih in novih pravnih obicajev tudi v pravljicah in njim sorodnih
pripovednih Zanrih.

SRJ'?HN{"}'

Legal Elements in Slovenian Folk Tales and Stories
(Based on Examples from Strekelj’s Legacy)

The author establishes the fact that folk tales as well as other narrative genres such as short
stories, legends and anecdotes reflect beside fairy tale social “rules” a variety of old and new
legal practices. Tales and stories describe some legal elements in a way that is both simple and
concrete. Since social rules regulated and channeled an individual’s life - sometimes by law -
they are often present in folk story-telling as a kind of catalyst which triggers a chain of events.
That is why they are a key part of the story. Since they are least liable to changes, we would
expect in this context a certain degree of archaism. However, as folk story-telling is by its very
nature whimsical, we should take into account a tendency to change things. Though the basic
plot of the story may not have changed, the message behind its motives almost certainly has, so
that we can today only guess about their original meaning. We cannot accept as a reflection of
the truth legal elements we have no information on other than the one in tales and stories. This
is especially true of hereditary rules and events upon the accession of a new ruler. Athough the
selection of a new king or the king’s bride is often at the core of the story, this is the part most
shrouded in the veils of fantasy. Though the accession to the throne was subject to certain rules,
it was mostly the rule of supernatural powers. Only with their help could one hope to accede to
the throne. It is a fact that primitive societies revered various omens from the gods, in which
they saw good or bad tidings, as well as various prophecies, and that future rulers had to go
through certain ceremonials, sometimes tests. However, in establishing the factual basis of
these fairy tale “data”, the question arises whether the basic premises of these fairy tales are old
enough to go all the way back to ancient civilizations, and if so, whether they were actually
meant as a kind of explanation of those events, i.c as a cult myth or a reflection of social and
ideological structures, or whether they were just a figment of the imagination. This is still a
matter of debate among experts.

From a historical point of view it is easier to discuss the phenomenon of the hereditary
priority of the third brother (or sister). Three brothers namely appear in fairy tales as a kind of
formula or stereotype, in which the hero is always the youngest brother. Although he is seen as
a fool or loser, although he is pushed about and made fun of, he turns out to be the most
successful. Some researchers see in this the reflection of hereditary rules that were valid in the
past. Andrew Lang was the first to point to the principle of ultimogeniture which is supposedly
borne out by this formula. This inheritance practice, which used to be prevalent in many Euro-
pean countries, determined the youngest son as the legal heir. This custom was also known in
Slovenia and is named in our legal terminology “the right of the youngest”. According to it the
farm was actually inherited by the youngest son (or daughter if there were no sons), while the

52



Pravne sestavine v slovenskih ljudskih pravljicah in povedkah (ob primerih iz Strekljeve zapus€ine)

others only got an indemnity. This custom, whose remains didn’t disappear in our parts until
the 18th century, was even seen by some as part of the ancient Slav heritage (Jasinski). J. de
Vries disputes Lang’s explanation by pointing out that in fairy tales it is the oldest son who first
gets the chance to prove himself by carrying out a dangerous task. He doesn’t think it’s likely
this very frequent motive is only a stylistic means of gradation. According to him the fairy tale
uses this ancient mythical motive as a narrative formula. Three brothers do not only appear in
fairy tales; they are also prevalent in family groupings in mythological as well as dynastic and
genealogical and heroic stories, as was already pointed out by the Danish researcher Arthur
Christensen, who gathered numerous examples from the Indo-European world. Christensen
thinks that the three- brother formula out of the family groupings mentioned above was bor-
rowed from fairy tales. J. de Vries rejects this opinion on the basis of findings on the Indo-
European tripartite system and its mythological significance, findings of the science on religion
which were new at the time. Since in myths the motive of three brothers, out of which the
youngest one has extraordinary qualities (and thanks to them succeeds his father), is so fre-
quent and can be explained by the Indo-European tripartite system which has its roots in reli-
gion, J. de Vries is most probably right. However, this does not mean that the fairy tale charac-
ter of the third brother has rot been shaped by other influences as well. The fact that the two
older fairy-tale brothers are usually bad guys - as are the two older sisters in stories with three
sisters - could indicate that the starting position of the fairy tale hero, who is supposed to be
dumb, slovenly, lazy or otherwise marked, only highlights the bad luck which seems to be his
lot at the beginning. This might point to a similarity with Cinderella and other fairy tale hero-
ines who start at the bottom as downtrodden and unarttractive only to experience a complete
metamorphosis at the end of the tale, when they are spiritually reborn and mature as persons.
The two older brothers, unchosen and unfit for a lofty position, are being punished for trying
to reach something only the third brother was chosen for.

In the field of property law, the motive which usually appears in the narrative type AaTh
3301is also interesting. A blacksmith who wants to make it to heaven throws his coat into it and
sits on it. He quotes the rule that nobody can throw him out although he is tresspassing since
he is sitting on his property. In this ruse the blacksmith quotes a practice which was actually
accepted in Slovenian common law. Folk story-telling often mentions arguments between
neighbors in drawing boundary lines. How sensitive people were where property was con-
cerned is obvious in folk tales and stories, in which every land thief gets punished - if not
sooner, then in the other world. In fact neighhors usually settled their disputes alone according
to the so-called 'neighborly law'. Nevertheless, most of the suits farmers brought to court dealt
with land.

In fairy tales and stories we quite often come across matters touching on civil law. However,
itis difficult to evaluate them from a legal point of view. Fairy tales mostly portray the helpless-
ness of the downtrodden, people who in righteous anger condemn the abuse of power by the
privileged classes and the unfair social system in general. The almost boundless power enjoyed
by stepmothers in fairy tales cannot be explained by a matriarchal system, since it is a moral and
cthical issue. From a legal point of view it can only be said that fairy tales disclose no social
sanctions which could prevent family violence or mistreatment of children, especially stepchil-
dren. However, the hypothesis that the stepmother in these fairy tale plots represents a social
institution is not without foundation. Meletinski’s argument that this is a violation of endogamy
seems quite convincing. The stepmother is a woman who has come from a foreign clan and as
such is hostile (see comment 14),

A contract - be it a contract for the sale of a yet unborn child, or a contract for the sale of
one’s soul, or a work or building contract - is in fairy tales and stories most often signed by
blood. However, it becomes invalid if one of the concerned parties succeeds to snatch the
document. This quite agrees with the layman’s assumption that one cannot prove the truth if he
has no written proof,

Certain local peculiarities are apparent especially in the passages which depict legal situa-
tions which still existed during the narrator’s life or just before it. Especially in fairy tales from
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Bela krajina we can find traces of the time when accounts were still settled by blood feud. Some
reflections of fair law are also quite realistically depicted - such as the payment of fair taxes,
taxes for stands and taxes on purchased cattle. An example of how customs and fairy tale ele-
ments intertwine is the sale of the son that was transformed into an animal in the fairy tale “The
Magician and his Pupil” (Aath 325). When at a fair the buyer and the seller had made a deal, it
was - and somewhere still is the custom - for the seller to hold a rein in the palm that the buyer
was supposed to clap as a sign a deal has been struck. Once they had clapped each other’s palm,
the buyer took the rein. In this custom the rein has a symbolic meaning. It represents having
control and power over scmebody. That’s why in the fairy tale the wizard’s student had to warn
his father not to hand over the rope after selling him at the fair in the form of an animal. In the
fairy tale the rein is not just a symbol as it is in the custom; with it the wizard would actually
regain control over his student,

Passages in which the plot obviously contradicts reality show that fairy tales are not to be
trusted. For example, in one of the variants of the fairy tale motive K 842, a scene in which
villagers catch and throw a cheating joker into a sack takes place at a fair, a violation of legal
rules. During a fair “fair peace” was in effect, which meant that everybody had to refrain from
settling disputes by force.

Criminal law is relatively frequently present in fairy tales. Sometimes the punishment meted
out to the culprit is the very same he has pronounced for himself in the belief nobody knows
about his crime. The offender often gets the same punishment he had intended for his adver-
sary. In Slovenian fairy tales the most frequent punishment for serious crime is death by hang-
ing.

Some very popular narrative motives also include legal elements. For example, in the fairy
tale “The Rescued Princess” (AaTh 506) appears the frequent QQ 271.1 motive, which deals with
punishment for debtors. In this fairy tale type, the hero comes on his journey across a dead man
lying naked, wearing only a loin cloth, a sign that his property has been seized. Because of his
unpaid debts, creditors deny him burial. In light of the belief that the soul is saved from tor-
ment only once earthly debts have been settled and the body has been buried, by paying back
the deceased’s debts the king’s servant has saved him from an unusually cruel punishment.

In fairy tales and stories we sometimes come across the motive in which the last wish of the
condemned is fulfilled (sec comment 30). The last wish, the right of the condemned to his last
words, is taken for granted in real life, though the condemned is seldom actually asked about it.
However, in Slovenia the practice of granting a last wish - a minor one, of course - to the
condemned just before the execution of the death sentence, though not required by law, is still
known today.
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